
REV 1.1

WARNING: 
Read carefully and understand all INSTRUCTIONS before operating. Failure to follow the safety 
rules and other basic safety precautions may result in serious personal injury.
Save these instructions in a safe place and on hand so that they can be read when required. 
Keep these instructions to assist in future servicing.

Cordless Tiller Hedge Trimmer Grass Shears 
3 IN 1 Operator’s Manual



Read and follow all safety precautions in the owner’s manual.

WARNING! Rotating parts may cause serious injury. Make sure the 
blades come to a complete stop before transporting the machine or 
before inspecting, cleaning, or conducting any other maintenance.

Work across slopes.
never work upand down such surfaces.

Inspect the work area prior to use and remove all objects that could be 
thrown by the appliance. If a hidden object is discovered while working, 
stop the engine and remove the object.

Warning, safety alert.

Protective goggles/visor, protective helmet & hearing protection.

Do not expose to rain.

SYMBOL EXPLANATION

Thrown objects can ricochet and result in personal injury or property 
damage. Wear protective clothing and boots.

Beware of falling objects. Keep bystanders away.

Beware of thrown or flying objects to bystanders. Keep bystanders a 
safe distance away from the machine.
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SAFETY INSTRUCTIONS
General safety instructions    

Read all safety warnings and all instructions. 
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious 
injury.

Save all warnings and instructions for future reference. 
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or 
battery pack-operated (cordless) power tool.
• This product is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety. 

• Only use the product in the manner and for the functions described in these instructions.

Work area safety
• Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents
• Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable 

liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.
• Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you 

to lose control.

Electrical safety
• Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any 

adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets 
will reduce risk of electric shock.

• Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase 
the risk of electric shock.

• Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

• When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of 
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

• It is recommended that appliances should be supplied via a residual current device (RCD) 
with a tripping current of not more than 30mA.

Personal safety
• Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. 

Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or 
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious 
personal injury.

• Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such 
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate 
conditions will reduce personal injuries.

• Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to 
power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with 
your finger on the switch or energizing power tools that have the switch on invites accidents.

• Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
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• Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of 
the power tool in unexpected situations.

• Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and gloves 
away from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in moving parts.

Power tool use and care
• Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct 

power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed. 
• Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot 

be controlled with the switch is dangerous and must be repaired
• Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before 

making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive 
safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

• Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the 
hands of untrained users.

• Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the 
power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

• Keep cutting parts sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting 
edges are less likely to bind and are easier to control.

• Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, 
taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power 
tool for operations different from those intended could result in a hazardous situation.

SERVICE
Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement 
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

CORDLESS HEDGE TRIMMER SAFETY WARNNINGS
1. Keep all parts of the body away from the cutter blade. Do not remove cut material or hold 

material to be cut when blades are moving. Make sure the product is switched off when 
clearing jammed material. A moment of inattention while operating the product may result in 
serious personal injury.

2. Carry the product by the handle with the cutter blade stopped. When transporting or storing 
the product always fit the cutting device cover. Proper handling of the product will reduce 
possible personal injury form the cutter blades.

3. Hold the product by insulated gripping surfaces only, because the cutter blade may contact 
hidden wiring of its own cord. Cutter blades contacting a “live” wire may make exposed metal 
parts of the product “live”and could give the operator an electric shock.

4. Check the hedge for foreign objects before operation,e.g.wire fences.
5. Hold the product properly,e.g.with both hands if two handles are provided. Loss of control 

can cause personal injury.  

ADDITIONAL SAFETY WARNNINGS IMPORTANT
Read carefully before use
Keep for future reference

Training
• Read the instructions carefully. Be familiar with the controls and the proper use of the 

appliance.
• Never allow children to use the product.
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• Never allow people unfamiliar with these instructions to use the appliance. Local regulations 
may restrict the age of the operator.

• Never operate the appliance while people, especially children, or pets are nearby.
• The operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other people or their 

property. 

Preparation
• Wear safety goggles and ear muffs while operating. 
• Always wear substantial footwear and long trousers. Do not operate the equipment when 

barefoot or wearing open sandals.
• Always wear suitable working clothes during working, which allow freedom of movement. 
• Never operate the appliance which is damaged, incomplete, or changed without approval of 

the manufacturer.

Operation
• Disconnect the battery from the product:                                                                                   

whenever you leave the product.                                                                                                                                                                     
before clearing a blockage.                                                                                                                                                                    
before checking, cleaning, or working on the product.                                                                                                                                                    
if the product starts to vibrate abnormally.

• Operate the product only in daylight or in good artificial light.
• Do not always overreach and keep your balance.
• Always be sure of your footing on slopes.
• Walk, never run.
• Keep all ventilation openings clear of debris.
• Never blow debris in the direction of bystanders.

Maintenance And Storage
1. Keep all nuts, bolts, and screws tight to be sure the product is in safe working condition.
2. Check the collection bag frequently for wear or deterioration.
3. Replace worn or damaged parts.
4. Store the product only in a dry place.
5. Use only spare parts and accessories approved by the manufacturer.

Residual risks
Even if you are operating this product in accordance with the provisions, residual risks will 
always remain. The following dangers can arise in connection with the structure and design of 
this product:
1. Health defects resulting from vibration emission if the product is being used over longer 

period or not adequately managed and properly maintained.
2. Injuries and damage to property to due to broken accessories or hidden objects that are 

suddenly dashed.
3. Injuries and damage to property to due to thrown and fallen objects.

This product produces an electromagnetic field during operation! This field may under some 
circumstances interfere with active or passive medical implants! To reduce the risk of serious or 
fatal injury, we recommend persons with medical implants to consult their physician and the 
medical implant manufacturer before operating this product!

Vibration and noise reduction
To reduce the impact of noise and vibration emission, limit the time of operation, use low-vibra-
tion and low-noise operating modes as well as wear personal protective equipment.
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Emergency
Familiarise yourself with the use of this product by means of this instruction manual. Memorise 
the safety directions and follow them to the letter. This will help to prevent risks and hazards.
1. Always be alert when using this product, so that you can recognize and handle risks early. 

Fast intervention can prevent serious injury and damage to property.
2. Stop the motor and disconnect the battery from the product if there is any malfunction. Have 

the product checked by a qualified professional and repaired, if necessary, before you put it 
into operation again.

These instructions should be read in conjunction with the instruction manual for the battery 
pack and charger.

CHARGING PROCEDURE

The battery pack is not fully charged at the factory. Before attempting to charge them, 
thoroughly read all of the safety instructions. 
1. To assure that the charger you use are applicable to the battery pack.
2. Plug the charger plug into the charging hole of the battery pack. 
3. Plug the charger into any suitable standard outlet.
4. Let the battery pack charge initially for the green light is twinkled. If the power lights are all 

lighting, the battery pack is fully charged.

Recharge discharged batteries as soon as possible after use or battery life may be 
greatly diminished. For longest battery life, do not discharge batteries fully.
It is recommended that the batteries be recharged after each use.

Fire Hazard. When unplug the output plug from the charging hole, be sure to unplug the 
charger from the outlet first, then disconnect the charger output plug from the charging hole. 

Important Charging Notes 
1. Your tool was sent from the factory in an uncharged condition. Before attempting to use it, it 

must be charged.
2. CAUTION: To reduce the risk of damage to the batteries, NEVER charge them in an air 

temperature below 40°F (4.5°C) or above 105°F (40.5°C). Also, NEVER charge them if the 
battery temperature is below 40°F (4.5°C) or above 105°F (40.5°C). Longest life and best 
performance occurs when batteries are charged with an air temperature of approximately 
75°F (24°C). NOTE: The tool will not charge if the tool temperature is below approximately 
32°F (0°C) or above 113°F (45°C). 

3. While charging, the charger may hum and become warm to touch. This is a normal 
phenomenon and does not indicate a problem. 

4. If the batteries do not charge properly—(1) Check current at receptacle by plugging in a 
lamp or other appliance. (2) Check to see if receptacle is connected to a light switch which 
turns power off when you turn out the lights. (3) Move charger and tool to a surrounding air 
temperature of 40°F (4.5°C) to 105°F (+40.5°C). (4) If the receptacle and temperature are 
OK, and you do not get proper charging, take or send the tool and charger to your local 

Charger plug Charging hole Power light
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service center. See Tools Electric in yellow pages. 
5. The tool should be recharged when it fails to produce sufficient power on jobs which were 

easily done previously. Battery life may be greatly diminished if batteries are discharged 
deeply. DO NOT CONTINUE using product with its batteries in a depleted condition. 
Recharge discharged batteries promptly. 

6. To maximize battery life: 
a. Do not fully discharge batteries. 
b. Fully recharge batteries after each use. 
c. Store tool in a location where the surrounding air temperature is approximately 40°F-75°F 

(4.5°C - 24°C). 
d. Disconnect charger from tool after charge is complete. WARNING: Fire Hazard. When 

disconnecting the charger from the tool, be sure to unplug the charger from the outlet first, 
then disconnect the charger cord from the tool. 

Residual risks
Even if you are operating this product in accordance with the provisions, residual risks will 
always remain. The following dangers can arise in connection with the structure and design of 
this product:
1). Health defects resulting from vibration emission if the product is being used over longer 

period or not adequately managed and properly maintained.
2). Injuries and damage to property to due to broken accessories or hidden objects that are 

suddenly dashed.
3). Injuries and damage to property to due to thrown and fallen objects.

This product produces an electromagnetic field during operation! This field may under some 
circumstances interfere with active or passive medical implants! To reduce the risk of serious or 
fatal injury, we recommend persons with medical implants to consult their physician and the 
medical implant manufacturer before operating this product!

PRODUCT SPECIFICATIONS

Garden Cordless Tiller

Cordless Grass Trimmer

Cordless Grass Shears

1100RPM

100mm

180mm

8mm

No Load Speed  

Cutting Width Of The Grass Cutter

Cutting Width Of The Shrub Shears

Cutting Thickness Of The Shrub Shears

8500RPM

Trimfast blade

250mm

92 dB(A)

No Load Speed

Cutting Device

Cutting Swath Diameter

Guaranteed sound power level

108mm

152mm

280RPM

1.42m-1.66m

Cultivating Width Max 

Blades

No Load Speed

Telescoping Pole Length
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GARDEN CORDLESS TILLER ASSEMBLING 
1. With the tiller + cultivator head lock unlocked, insert the tiller + cultivator head into the end of 
the pole assembly until it clicks in place (Fig. 1).

2.Flip up the tiller + cultivator head lock to lock the tiller + cultivator head in place (Fig. 2).
Make sure nuts, screws and locks are properly tightened before using the cordless tiller + 
cultivator

3.To disassemble the tiller + cultivator head from the pole assembly, unlock the tiller + cultivator 
head lock, then press in the releasing tabs on each side, and at the same time pull the tiller + 
cultivator head out from the pole assembly (Fig. 3).

OPERATION
Intended Use
The 24V-TLR-SJG cordless tiller + cultivator is designed for small gardens and flower beds: 
this cordless tiller + cultivator effectively loosens and turns over new soil. It may also be used to 
mix coarse soil with fertilizer, peat, and compost.
This product may not be used to till extremely dry or wet soil. The use of this product in rain or 
wet conditions is prohibited.
For safety reasons, it is essential to read the entire instruction manual before first use and to 
observe all the instructions contained within this manual.
This product is intended for private domestic use only. It is not intended for any commercial 
trade use. It must not be used for any purposes other than those described.

Pole assembly

Tiller + 
cultivator head lock

Tiller + cultivator head

Tiller + cultivator head
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Pole assembly
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cultivator head

Tiller+
cultivator head



Telescoping Pole Adjustment

Always switch the product off and remove the battery before making any adjustments.
This product is equipped with a telescoping pole that can be adjusted. To adjust the pole, follow 
the instructions below.
1.Unlock the telescoping pole by turning the telescoping lock clockwise. Extend the pole to the 

desired length (Fig. 4). NOTE: Push poles toward each other to shorten the pole or pull them 
away from each other to lengthen the pole. Only extend the pole to the minimum length 
required to reach the ground.

2.Lock the telescoping pole in position by turning the telescoping lock counterclockwise, and 
ensure that the pole is secured.

 Always ensure the telescoping pole is securely locked. Do not attempt to use the product with 
the pole unlocked.

Auxiliary Handle Adjustment
Always switch the product off and remove the battery before making any adjustments.
NOTE: For maximum comfort and control, adjust the auxiliary handle to fit your height. Shorter 
users adjust the auxiliary handle to a lower position (away from your body). Taller users adjust 
the auxiliary handle to an upper position (towards to your body). Make sure your forearm is 
straight when using the machine.
1.Loosen the auxiliary handle by turning the handle knob counterclockwise (Fig. 5).

2.Adjust the auxiliary handle to a comfortable working position (Fig. 6).
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3.Turn the handle knob back to lock the auxiliary handle in position.

Starting + Stopping

Rotating blades may cause serious injury. The blades will continue to turn for a few seconds 
after the tool has been switched OFF. Do not touch the rotating blades. Contact with hot 
components (i.e., motor housing, gear box, etc.) on the machine may cause burns. Allow the 
machine to cool before handling.
1. Slide the battery in the battery compartment until it clicks and locks into position (Fig. 7).

2. To turn the tool ON, press and hold the safety lock switch while squeezing the ON/OFF 
trigger. Once the tool is running, release the safety lock switch (Fig. 8).

3. To switch OFF, release the ON/OFF trigger (Fig. 9).

 Operating Tips
• Before each use, check the product, the battery, and any other accessories for damage. Do 

not use the product if it is damaged or shows wear.
• Double check that the accessories and attachments are properly fitted.
• Always hold the product by its handles. Keep the handles dry to ensure a secure grip.
• Ensure that the air vents are always unobstructed and clear. Clean them if necessary, with a 

so brush. Blocked air vents may lead to overheating and damage the product.
• Switch the product off immediately if you are disturbed while working by other people entering 

the working area. Always let the product come to a complete stop before averting your 
attention.

• Do not overwork yourself. Take regular breaks to ensure you can concentrate on the task at 
hand and have full control over the product.
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Do not place hands, feet, or any other part of the body or clothing near the rotating blades or 
any other moving part. The blades begin to rotate forward once the ON/OFF trigger is 
depressed. The blades continue to rotate until the ON/OFF trigger is released. Failure to avoid 
contact with the rotating blades could cause serious s personal injury.
•Do not try to till too deeply or force the product into soil that is extremely hard or resistant.
•Walk the product through the soil at a normal pace and in as straight a line as possible.
•Till in slightly overlapping rows. To till most effectively, follow the pattern indicated in Fig. 9 

Start by moving the tiller + cultivator up and down in vertical lines, then work horizontally from 
9 left to right. This will keep the rows even and ensure that all the ground is tilled without 
missing any spots.

CORDLESS GRASS TRIMMER ASSEMBLING 

Remove the battery pack before cleaning or maintaining the tool, fitting the plant guard before 
making any adjustments to the tool, especially around the string head. Remove battery pack 
before transporting or storing the tool.

Attaching or Replacing Blade
Place the wider eyelet of cutting blade over the metal stud and firmly pull until blade is 
completely seeded on stud.
Remove in opposite order

Fitting the guard
The guard is an essential part of the tool and must ALWAYS be used. Otherwise damage to the 
trimmer and injury to the operator may occur. The guard is not fitted to the trimmer when it is 
delivered to you to avoid damage in transit.
Align the guard with the trimmer head as shown (Fig.10)

    Fig.1           Fig.2           Fig.3
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Fitting and Removing the battery

The battery should always be removed whenever you are not using the tool and 
especially when you are adjusting or transporting.

the tool to avoid accidental operation.
To insert the battery, slide it into the grass trimmer until it latches into place. Check that the 
battery is securely locked into place ( Fig.14)
To remove the battery, press and hold the button on the two side of the battery pack and slide 
the battery away from the trimmer. 

OPERATION

Never Use The Machine Without The Guard.

Starting/Stopping the trimmer
To switch the trimmer on, first push forward the unlock knob(1) then hold the switch handle(2),  
the trimmer is running. You can release the unlock knob. 
To switch the trimmer off, release the switch handle. Be aware that the blade will continue to 
rotate for a short period.

Adjusting Auxiliary handle 
The auxiliary handle (5) is height and angle adjustable. To adjustable the handle, first release 
the handle lock nut on the side of the handle. Rotation the auxiliary handle to desired position 
and slide the handle support to the desired height clamp in position. Tighten the lock nut.

Fig.4 Fig.5

Fig.6

Fig.7 Fig.8 Fig.9
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Fig.16 Fig.17

PRODUCT SPECIFICATIONS

Garden Cordless Tiller

Cordless Grass Trimmer

Cordless Grass Shears

Setting the trimmer head angle
The angle of trimmer head can be set to different working positions.
Press the angle adjustment button(15) with one hand and rotate the trimmer head to the 
required position. Release the button and the head will lock into place. There are 3 preset lock 
positions.

Setting the handle length
Turn the lock sleeve towards the ‘unlock’ symbol about half a turn. Slide the lower part of the 
trimmer up or down to the desired length. Lock it in position by turning the lock sleeve towards 
the ‘lock’ symbol.

Trimming Mode
There are 2 working positions, for normal trimming (shown in Fig.23) and for edging (shown in 
Fig.24). 

To use the trimmer in edging mode, as shown in Fig.16. Slide the lock sleeve and edging 
function button(10) and rotate the lower part of the trimmer 90° until the button aligns with the 
angle adjustment handle(11). Release the locking knob. Then setting the trimmer head angle 
as shown in FIG.10. The trimmer will lock into edging mode (Fig.25). Return to normal trimming 
mode as shown in Fig.17.

Fig.13

Fig.10 Fig.11 Fig.12

Fig.14 Fig.15
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CORDLESS GRASS SHEARS ASSEMBLING
Fitting the long handle
Using the telescopic long handle  you can push the cordless shears on wheels over the lawn.
To fit the long handle, push the Connecting board (Fig. 27/ Item 1) onto the simulated battery 
pack (Fig. 27/ Item 2)of long handle until the lock engages in one of the recesses on the mount. 
The equipment is provided with rotary button for cutting different angles(Fig. 28/Item 
3).  Now pass the wheels (Fig. 29/Item 4) through the axle mount (Fig. 29/Item 5)and plug 
together.
Loosing the clamp coupling (Fig. 30/Item 6), adjust the telescopic handle to the required length 
and then re-tighten the clamp coupling again.  

It is prohibited to remove or bridge any of the switching elements installed on the tool 
by the manufacturer (e.g. by securing a button to the handle) as this would prevent the 
tool from switching on automatically and result in high risk of injury. Under no circum-
stances are you to use the shrub cutter with the telescopic long handle fitted.

OPERATION
The area to be cut must first be cleared of stones and other solid objects. The safety lock-on 
(Fig. 30/ Item 6) prevents the tool being started unintentionally. Activate the safety lock-on 
(Figure 30 / Item 6) by pushing it forward and pressing the ON/ OFF switch (Figure 30 Item 7) 
at the same time. To switch off the tool, let go of the ON/OFF switch (Figure 30 / Item 7).
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Cutting grass
Allow the grass cutter to glide above the ground. The best results are achieved when the lawn 
is dry.
When you notice a drop in cutting performance, re-charge the tool immediately so that the 
battery does not become fully discharged.

Trimming hedges
The tool can be used to trim small hedges and shrubs.
Hold the tool slightly tilted in relation to the hedge you want to cut.
First cut the sides from the bottom up, then cut the top.
Watch out for foreign objects in or on the hedge which could damage the blades.

When is the best time to trim hedges?
• As a general rule, hedges which lose their leaves in the autumn should be trimmed in June 

and October.
• Hedges which do not lose their leaves should be cut in April and August.

Changing the blades Important. Risk of injury!
To remove the blade, press the release mechanism (Fig. 30 /Item 8) and take out the blade .
Once you have removed the grass cutter blade, you will be able to see two pin mounts (Fig.31 
/Item 9) at the bottom of the  product, press the blade release mechanism (Fig.31 /Item 10)  
Then pick up the shrub cutter blades, (there will be two insert slots at the two sides of the shrub 
cutter blades(Fig. 31/Item 11),  insert  two pin mounts into the slot of the shrub shear(Fig. 32), 
finally, lose the release mechanism,  the the blade change finished.

MAINTENANCE, STORAGE AND DISPOSAL
1. Disconnect the battery pack from the machine before carrying out maintenance or cleaning 

work.
2. When not in use store the machine out of the reach of children.
3. Use only manufacturer recommended replacement parts and accessories.
4. To clean the tool, remove battery pack and use only mild soap and a damp cloth to clean the 

tool. Do not immerse tool in water or spray with a hose.  Do not allow any liquid to get inside 
it. Do not clean with a pressure washer.

5. Inspect and maintain the machine regularly. Have the machine repaired only by an 
authorized repairer.

6. The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
7. The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.
8. The battery is to be disposed of safely.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

We are certain that you share out love of nature, and that you have already 
devoted some thought to ways of protecting the environment.
It may well be that you are already familiar with some of the following 
recommendations and view them as a matter of course. However, the list 
doubtless includes some helpful suggestions which are new to you, and 
which you could put to good use.

 

Please observe the usual periods of rest.
Do not trim grass at lunchtime, at night or on Sundays and holidays.
Please also consult the relevant publications in your community.
Under no circumstances put the grass clipping in the dustbin 
 

Put the grass clippings onto the compost heap alternating with other 
garden waste.
They make a very good “mulch”. Grass clippings can be spread under 
bushes or trees; they are a natural means for preventing the growth of 
weeds and they protect the ground from drying up.

Protect your little neighbors. 
A garden is inhabited by small animals such as beetles and frogs. Try to 
drive off any animals before trimming and allow them to find a temporary 
retreat.An island in the garden looks attractive and also offers animals a 
refuge. Allow plants to finish blooming, and then they will flower even better 
the following year.
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PARTS LIST 

No.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

 Qty.

1

1

1

1

1

1

1

1

1

No.

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Qty.

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Description

Unlock Knob

Switch Handle

Main Handle

Battery Pack

Auxiliary Handle

Handle Lock Nut

Handle Support

Locking Sleeve (Length Adjustment)

Telescopic Pole

Description

Lock Sleeve And Edging Function Button

Angle Adjustment Handle

Trimmer Head

Flower Guard

Cutting Device (Blade)

Angle Adjustment Button

Edging Function Wheel

Safety Guard

Blade Pendant 

1 2 3

4
5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

10
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No.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

 Qty.

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

No.

13

14

15

16

17

18

19

20

Qty.

1

1

1

1

1

1

1

1

Description

Soft grip

Safety lock switch

ON/OFF trigger

Battery compartment

Auxiliary handle

Handle knob

Upper pole

Telescoping lock

Telescoping pole

Tiller + cultivator head lock

Releasing tabs (2)

Air vents

Description

Tiller + cultivator head

Steel blade (2)

20V ion+ lithium-ion charger 

(20VCHRG-AC)

Charger plug

Charger socket

20V ion+ lithium-ion battery 

(20VBAT-LTE)

Push button for battery indicator

Battery indicator

15

1

2
3

4

5

6
7

8

10

11

12
13

14

9

16

17

18

19

20
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WARNUNG!
Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. Die 
Nichtbeachtung der Sicherheitsregeln und anderer grundlegender Sicherheitsvorkehrungen 
kann zu schweren Personenschäden führen.
Bewahren Sie diese Anweisungen an einem sicheren Ort und griffbereit auf, um sie bei Bedarf 
nachlesen zu k önnen.

Akku-Heckenschere Rasenschere 3 IN 1
3 IN 1 Gebrauchsanweisung



Lesen und befolgen Sie alle Sicherheitshinweise im Benutzerhandbuch.

Warnung, Sicherheitshinweis.

Schutzbrille/Visier, Schutzhelm & Gehörschutz.

Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus.

SYMBOLERKLÄRUNG

Achten Sie auf herabfallende Gegenstände. Halten Sie Unbeteiligte fern.

WARNUNG! Rotierende Teile können zu schweren Verletzungen 
führen. Vergewissern Sie sich, dass die Messer vollständig zum 
Stillstand gekommen sind, bevor Sie die Maschine transportieren oder 
bevor Sie sie inspizieren, reinigen oder andere Wartungsarbeiten 
durchführen.

Arbeiten Sie an Hängen.
Arbeiten Sie niemals bergauf oder bergab.

Untersuchen Sie den Arbeitsbereich vor dem Einsatz und entfernen Sie 
alle Gegenstände, die vom Gerät weggeschleudert werden könnten. 
Wenn während der Arbeit ein versteckter Gegenstand entdeckt wird, 
stoppen Sie den Motor und entfernen Sie den Gegenstand.

Geworfene Gegenstände können abprallen und zu Personen- oder 
Sachschäden führen. Tragen Sie Schutzkleidung und Stiefel.

Achten Sie auf geschleuderte oder umherfliegende Gegenstände für 
Unbeteiligte. Halten Sie Unbeteiligte in einem sicheren Abstand von der 
Maschine fern.
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SICHERHEITSHINWEISE
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und alle Anweisungen.
Die Nichtbeachtung der Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schweren Verletzungen führen.
Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anleitungen zum späteren Nachschlagen auf.
Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den Warnhinweisen bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes 
(kabelgebundenes) Elektrowerkzeug oder Ihr akkubetriebenes (schnurloses) Elektrowerkzeug.
• Dieses Produkt ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit einges-

chränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre 
Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät 
zu benutzen ist.

• Verwenden Sie das Produkt nur in der Art und Weise und für die Funktionen, die in dieser 
Anleitung beschrieben sind.

Sicherheit im Arbeitsbereich
• Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unaufgeräumte oder dunkle 

Bereiche laden zu Unfällen ein.
• Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosionsgefährdeten Bereichen, z. B. bei Vorhan-

densein von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden können.

• Halten Sie Kinder und Unbeteiligte fern, während Sie ein Elektrowerkzeug bedienen. 
Ablenkungen können dazu führen, dass Sie die Kontrolle zu verlieren.

Elektrische Sicherheit
• Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss zur Steckdose passen. Verändern Sie niemals den 

Stecker in irgendeiner Weise. Verwenden Sie keine Adapterstecker mit geerdeten Elektrow-
erkzeugen. Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines 
Stromschlags.

• Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen oder Nässe aus. Das Eindringen von Wasser 
in ein Elektrowerkzeug erhöht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

• Missbrauchen Sie das Kabel nicht. Benutzen Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder 
Ausstecken des Elektrowerkzeugs. Halten Sie das Kabel von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
beweglichen Teilen fern. Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlags.

• Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien betreiben, verwenden Sie ein für den Außeneinsatz 
geeignetes Verlängerungskabel. Die Verwendung eines für den Außenbereich geeigneten 
Kabels verringert die Gefahr eines elektrischen Schlags.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder 
ähnlich qualifizierte Personen ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.

• Es wird empfohlen, die Geräte über einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem 
Auslösestrom von maximal 30 mA zu versorgen.

Persönliche Sicherheit
• Bleiben Sie wachsam, achten Sie darauf, was Sie tun, und nutzen Sie Ihren gesunden 

Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug bedienen. Verwenden Sie ein Elektrow-
erkzeug nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder 
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit bei der Bedienung von Elektrow-
erkzeugen kann zu schweren Verletzungen führen.

• Verwenden Sie persönliche Schutzausrüstung. Tragen Sie immer einen Augenschutz. 
Schutzausrüstungen wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, die unter geeigneten Bedingungen verwendet werden, verringern die Zahl der 
Personenschäden.

• Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten. Vergewissern Sie sich, dass der Schalter in der 
Aus-Stellung ist, bevor Sie das Gerät an die Stromquelle und/oder den Akku anschließen, es 
in die Hand nehmen oder tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger auf 
dem Schalter oder das Einschalten von Elektrowerkzeugen, bei denen der Schalter einges-
chaltet ist, lädt zu Unfällen ein.

• Entfernen Sie vor dem Einschalten des Elektrowerkzeugs alle Einstellschlüssel oder 
Schraubenschlüssel. Ein Schlüssel oder ein Schlüssel, der an einem rotierenden Teil des 
Elektrowerkzeugs verbleibt, kann zu Verletzungen führen.

WARNUNG
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• Übernehmen Sie sich nicht. Halten Sie stets einen festen Stand und das Gleichgewicht. Dies 
ermöglicht eine bessere Kontrolle über das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen.

• Ziehen Sie sich richtig an. Tragen Sie keine weite Kleidung und keinen Schmuck. Halten Sie 
Ihre Haare, Kleidung und Handschuhe von beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck 
oder lange Haare können sich in beweglichen Teilen verfangen.

Einsatz Und Pflege Von Elektrowerkzeugen.
• Setzen Sie den Akku-Baumschneider nicht mit Gewalt ein. Verwenden Sie das richtige 

Elektrowerkzeug für Ihre Anwendung. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt die Arbeit besser 
und sicherer mit der Geschwindigkeit, für die es entwickelt wurde.

• Betreiben Sie das Gerät nicht ununterbrochen über einen längeren Zeitraum als in der 
Anleitung angegeben.

• Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn der Schalter es nicht ein- und ausschaltet. 
Jedes Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter gesteuert werden kann, ist gefährlich und 
muss von einer qualifizierten Elektrofachkraft repariert werden.

• Ziehen Sie den Stecker von der Stromquelle und/oder den Akku vom Elektrowerkzeug ab 
bevor Sie Einstellungen vornehmen, Zubehörteile wechseln oder das Gerät lagern. Solche 
vorbeugenden Sicherheitsmaßnahmen verringern das Risiko eines unbeabsichtigten Starts 
des Elektrowerkzeugs.

• Pflegen Sie Ihr Elektrowerkzeug. Prüfen Sie, ob bewegliche Teile falsch ausgerichtet sind 
oder klemmen, ob Teile gebrochen sind. Prüfen Sie das Elektrowerkzeug auf falsche 
Ausrichtung oder Verklemmung beweglicher Teile, Bruch von Teilen und alle anderen 
Zustände, die den Betrieb des Elektrowerkzeugs beeinträchtigen können. Wenn das 
Elektrowerkzeug beschädigt ist, lassen Sie es vor der Verwendung von einem qualifizierten 
Reparateur reparieren. Viele Unfälle werden durch schlecht gewartete Elektrowerkzeuge 
verursacht.

• Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Ordnungsgemäß gewartete Schneidw-
erkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich seltener und sind leichter zu 
kontrollieren.

• Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, das Zubehör und die Bits usw. gemäß dieser Anleitung 
und unter Berücksichtigung der Arbeitsbedingungen und der auszuführenden Arbeiten. Die 
Verwendung des Elektrowerkzeugs für andere als die vorgesehenen Arbeiten kann zu einer 
gefährlichen Situation führen.

• Verwenden Sie nur Zubehör, das von DOMU Brands geliefert und/oder empfohlen wird. 

SERVICE
Lassen Sie Ihr Gartengerät von einem qualifizierten Reparateur warten, der nur identische 
Ersatzteile verwendet. Dadurch wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gartengerätes 
erhalten bleibt.

AKKU-HECKENSCHERE SICHERHEITSHINWEISE
1. Halten Sie alle Körperteile von den Schneidmessern fern. Entfernen Sie kein geschnittenes 

Material und halten Sie kein zu schneidendes Material, wenn sich die Messer bewegen. 
Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist, wenn Sie eingeklemmtes Material 
beseitigen. Ein Moment der Unachtsamkeit während des Betriebs des Produkts kann zu 
schweren Verletzungen führen.

2. Tragen Sie das Produkt am Griff mit angehaltenem Schneidmesser. Bringen Sie beim 
Transportieren oder Lagern des Produkts immer die Abdeckung der Schneidvorrichtung an. 
Eine sachgemäße Handhabung des Produkts verringert mögliche Verletzungen durch die 
Schneidklingen.

3. Fassen Sie das Produkt nur an isolierten Griffflächen an, da die Schneideklinge verborgene 
Leitungen des eigenen Kabels berühren kann. Wenn die Klingen des Schneidegeräts mit 
einer spannungsführenden Leitung in Berührung kommen, können freiliegende Metallteile 
des Geräts unter Spannung stehen und dem Bediener einen elektrischen Schlag versetzen.

4. Überprüfen Sie die Hecke vor dem Betrieb auf Fremdkörper, z. B. Drahtzäune.
5. Halten Sie das Produkt richtig, z. B. mit beiden Händen, wenn zwei Griffe vorhanden sind. 

Der Verlust der Kontrolle kann zu Personenschäden führen.

ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSHINWEISE
Vor Gebrauch sorgfältig lesen. 
Zum späteren Nachschlagen aufbewahren.
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Einführung
1. Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch. Machen Sie sich mit den Bedienelementen und 

dem richtigen Gebrauch des Geräts vertraut.
2. Erlauben Sie Kindern niemals, das Produkt zu benutzen.
3. Erlauben Sie niemals Personen, die mit dieser Anleitung nicht vertraut sind, das Gerät zu 

benutzen. Örtliche Vorschriften können das Alter des Bedieners einschränken.
4. Bedienen Sie das Gerät niemals, wenn sich Personen, insbesondere Kinder, oder Haustiere 

in der Nähe aufhalten.
5. Der Betreiber oder Benutzer ist verantwortlich für Unfälle oder Gefahren, die anderen 

Personen oder deren Eigentum.

Vorbereitung
1. Tragen Sie während des Betriebs eine Schutzbrille und einen Gehörschutz.
2. Tragen Sie immer festes Schuhwerk und lange Hosen. Bedienen Sie das Gerät nicht, wenn 

Sie barfuß oder mit offenen Sandalen sind.
3. Tragen Sie während der Arbeit immer geeignete Arbeitskleidung, die Bewegungsfreiheit 

ermöglicht.
4. Betreiben Sie das Gerät niemals, wenn es beschädigt, unvollständig oder ohne Zustimmung 

des Herstellers.

Betrieb
1. Trennen Sie den Akku vom Produkt:                                                                                                   

- Immer, wenn Sie das Produkt verlassen,                                                                                
- Vor dem Beseitigen einer Blockade,                                                                                               
- vor dem Überprüfen, Reinigen oder Arbeiten am Produkt,                                                                                                
- wenn das Produkt anfängt, ungewöhnlich zu vibrieren.

2. Betreiben Sie das Produkt nur bei Tageslicht oder bei guter künstlicher Beleuchtung.
3. Übernehmen Sie sich nicht und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
4. Seien Sie an Hängen immer trittsicher.
5. Gehen Sie, rennen Sie nicht.
6. Halten Sie alle Belüftungsöffnungen frei von Verunreinigungen.
7. Blasen Sie niemals Trümmer in die Richtung umstehender Personen.

Wartung Und Lagerung
1. Halten Sie alle Muttern, Bolzen und Schrauben fest, um sicherzustellen, dass das Produkt in 

einem sicheren Betriebszustand ist. 
2. Überprüfen Sie den Auffangbeutel häufig auf Verschleiß oder Verschlechterung.
3. Ersetzen Sie verschlissene oder beschädigte Teile.
4. Lagern Sie das Produkt nur an einem trockenen Ort.
5. Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatz- und Zubehörteile.

Verbleibende Risiken
Auch wenn Sie dieses Produkt bestimmungsgemäß betreiben, verbleiben immer Restgefahren. 
Folgende Gefahren können im Zusammenhang mit dem Aufbau und der Konstruktion dieses 
Produkts entstehen:
1). Gesundheitsschäden durch Schwingungsemissionen, wenn das Produkt über einen 

längeren Zeitraum benutzt wird oder bei unzureichender Handhabung und Wartung.
2). Verletzungen und Sachschäden durch zerbrochenes Zubehör oder versteckte Gegen-

stände, die plötzlich zerschlagen werden.
3). Verletzungen und Sachschäden durch herausgeschleuderte und heruntergefallene 

Gegenstände.

Dieses Produkt erzeugt während des Betriebs ein elektromagnetisches Feld! Dieses Feld kann 
unter Umständen aktive oder passive medizinische Implantate stören! Um das Risiko von 
schweren oder tödlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit mediz-
inischen Implantaten, vor dem Betrieb dieses Produkts ihren Arzt und den Hersteller des 
medizinischen Implantats zu konsultieren!

Reduzierung von Vibrationen und Lärm
Um die Auswirkungen von Lärm- und Vibrationsemissionen zu reduzieren, begrenzen Sie die 
Betriebszeit, verwenden Sie vibrations- und geräuscharme Betriebsarten und tragen Sie 
persönliche Schutzausrüstung.

WARNUNG
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Einführung
1. Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch. Machen Sie sich mit den Bedienelementen und 

dem richtigen Gebrauch des Geräts vertraut.
2. Erlauben Sie Kindern niemals, das Produkt zu benutzen.
3. Erlauben Sie niemals Personen, die mit dieser Anleitung nicht vertraut sind, das Gerät zu 

benutzen. Örtliche Vorschriften können das Alter des Bedieners einschränken.
4. Bedienen Sie das Gerät niemals, wenn sich Personen, insbesondere Kinder, oder Haustiere 

in der Nähe aufhalten.
5. Der Betreiber oder Benutzer ist verantwortlich für Unfälle oder Gefahren, die anderen 

Personen oder deren Eigentum.

Vorbereitung
1. Tragen Sie während des Betriebs eine Schutzbrille und einen Gehörschutz.
2. Tragen Sie immer festes Schuhwerk und lange Hosen. Bedienen Sie das Gerät nicht, wenn 

Sie barfuß oder mit offenen Sandalen sind.
3. Tragen Sie während der Arbeit immer geeignete Arbeitskleidung, die Bewegungsfreiheit 

ermöglicht.
4. Betreiben Sie das Gerät niemals, wenn es beschädigt, unvollständig oder ohne Zustimmung 

des Herstellers.

Betrieb
1. Trennen Sie den Akku vom Produkt:                                                                                                   

- Immer, wenn Sie das Produkt verlassen,                                                                                
- Vor dem Beseitigen einer Blockade,                                                                                               
- vor dem Überprüfen, Reinigen oder Arbeiten am Produkt,                                                                                                
- wenn das Produkt anfängt, ungewöhnlich zu vibrieren.

2. Betreiben Sie das Produkt nur bei Tageslicht oder bei guter künstlicher Beleuchtung.
3. Übernehmen Sie sich nicht und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
4. Seien Sie an Hängen immer trittsicher.
5. Gehen Sie, rennen Sie nicht.
6. Halten Sie alle Belüftungsöffnungen frei von Verunreinigungen.
7. Blasen Sie niemals Trümmer in die Richtung umstehender Personen.

Wartung Und Lagerung
1. Halten Sie alle Muttern, Bolzen und Schrauben fest, um sicherzustellen, dass das Produkt in 

einem sicheren Betriebszustand ist. 
2. Überprüfen Sie den Auffangbeutel häufig auf Verschleiß oder Verschlechterung.
3. Ersetzen Sie verschlissene oder beschädigte Teile.
4. Lagern Sie das Produkt nur an einem trockenen Ort.
5. Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatz- und Zubehörteile.

Verbleibende Risiken
Auch wenn Sie dieses Produkt bestimmungsgemäß betreiben, verbleiben immer Restgefahren. 
Folgende Gefahren können im Zusammenhang mit dem Aufbau und der Konstruktion dieses 
Produkts entstehen:
1). Gesundheitsschäden durch Schwingungsemissionen, wenn das Produkt über einen 

längeren Zeitraum benutzt wird oder bei unzureichender Handhabung und Wartung.
2). Verletzungen und Sachschäden durch zerbrochenes Zubehör oder versteckte Gegen-

stände, die plötzlich zerschlagen werden.
3). Verletzungen und Sachschäden durch herausgeschleuderte und heruntergefallene 

Gegenstände.

Dieses Produkt erzeugt während des Betriebs ein elektromagnetisches Feld! Dieses Feld kann 
unter Umständen aktive oder passive medizinische Implantate stören! Um das Risiko von 
schweren oder tödlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit mediz-
inischen Implantaten, vor dem Betrieb dieses Produkts ihren Arzt und den Hersteller des 
medizinischen Implantats zu konsultieren!

Reduzierung von Vibrationen und Lärm
Um die Auswirkungen von Lärm- und Vibrationsemissionen zu reduzieren, begrenzen Sie die 
Betriebszeit, verwenden Sie vibrations- und geräuscharme Betriebsarten und tragen Sie 
persönliche Schutzausrüstung.

Notfall
Machen Sie sich anhand dieser Gebrauchsanweisung mit dem Gebrauch des Produkts 
vertraut. Prägen Sie sich die Sicherheitshinweise ein und befolgen Sie sie genau. So können 
Sie Risiken und Gefahren vermeiden. 
1. Seien Sie beim Umgang mit diesem Produkt stets aufmerksam, damit Sie Gefahren 

frühzeitig erkennen und behandeln können. Schnelles Eingreifen kann schwere Verletzun-
gen und Sachschäden verhindern.

2. Stop the motor and disconnect the battery from the product if there is any malfunction. Have 
the product checked by a qualified professional and repaired, if necessary, before you put it 
into operation again.

AUFLADEVORGANG

Der Akkupack ist werkseitig nicht vollständig geladen. Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 
sorgfältig durch, bevor Sie versuchen, sie zu laden.
1. Um sicherzustellen, dass das von Ihnen verwendete Ladegerät für den Akkupack geeignet 

ist.
2. Stecken Sie den Stecker des Ladegeräts in die Ladeöffnung des Akkupacks.
3. Schließen Sie das Ladegerät an eine geeignete Standardsteckdose an.
4. Lassen Sie den Akku-Pack zunächst laden, bis das grüne Licht blinkt. Wenn alle Lichter 

leuchten, ist der Akku-Pack vollständig geladen.

Laden Sie entladene Akkus so bald wie möglich nach dem Gebrauch wieder auf, da sich 
sonst die Lebensdauer der Akkus stark verkürzen kann. Um die Lebensdauer der 
Batterien zu verlängern, entladen Sie die Batterien nicht vollständig.
Es wird empfohlen, die Batterien nach jedem Gebrauch wieder aufzuladen.

Brandgefahr. Wenn Sie den Ausgangsstecker aus der Ladeöffnung ziehen, ziehen Sie zuerst 
das Ladegerät aus der Steckdose und dann den Ausgangsstecker des Ladegeräts aus der 
Ladeöffnung. 

Wichtige Hinweise zum Laden
1. Ihr Gerät wurde ab Werk in einem ungeladenen Zustand ausgeliefert. Bevor Sie es in 

Betrieb nehmen, muss es aufgeladen werden.
2. ACHTUNG: Um das Risiko einer Beschädigung der Batterien zu verringern, laden Sie sie 

NIEMALS bei einer Lufttemperatur unter 4,5°C (40°F) oder über 40,5°C (105°F). Laden Sie 
sie auch NIEMALS auf, wenn die Temperatur der Batterien unter 4,5°C (40°F) oder über 
40,5°C (105°F) liegt. Die längste Lebensdauer und beste Leistung wird erreicht, wenn die 
Akkus bei einer Lufttemperatur von ca. 24°C (75°F) geladen werden. HINWEIS: Das 
Werkzeug wird nicht geladen, wenn die Temperatur unter ca. 0°C (32°F) oder über 45°C 
(113°F) liegt.

3. Während des Ladevorgangs kann das Ladegerät summen und sich warm anfühlen. Dies ist 
eine normale Erscheinung und deutet nicht auf ein Problem hin.

4. Wenn die Batterien nicht richtig geladen werden - (1) Prüfen Sie den Strom an der 
Steckdose, indem Sie eine Lampe oder ein anderes Gerät anschließen. (2) Prüfen Sie, ob 
die Steckdose an einen Lichtschalter angeschlossen ist, der den Strom ausschaltet, wenn 
Sie das Licht ausschalten. (3) Bringen Sie das Ladegerät und das Werkzeug in eine 
Umgebungstemperatur von 40°F (4,5°C) bis 105°F (+40,5°C). (4) Wenn die Steckdose und 
die Temperatur in Ordnung sind und Sie keine ordnungsgemäße Aufladung erhalten, bringen 
oder schicken Sie das Werkzeug und das Ladegerät zu Ihrem örtlichen Service-Center. 
Siehe Elektrowerkzeuge auf den gelben Seiten.

Aufladestecker Ladeöffnung Stromindikator

WARNUNG

WARNUNG
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5. Das Werkzeug sollte nachgeladen werden, wenn es bei Arbeiten, die zuvor problemlos 
erledigt werden konnten, nicht mehr genügend Leistung erbringt. Die Lebensdauer der 
Batterien kann sich stark verkürzen, wenn die Batterien tief entladen werden. Verwenden Sie 
das Gerät NICHT WEITER, wenn die Batterien leer sind. Laden Sie entladene Batterien 
umgehend wieder auf.

6. So maximieren Sie die Lebensdauer der Batterien:
a. Entladen Sie die Batterien nicht vollständig.
b. Laden Sie die Batterien nach jedem Gebrauch vollständig auf.
c. Lagern Sie das Gerät an einem Ort, an dem die Temperatur der Umgebungsluft ca. 4,5°C 

- 24°C (40°F-75°F) beträgt.
d. Trennen Sie das Ladegerät vom Gerät, nachdem der Ladevorgang abgeschlossen ist. 

WARNUNG: Brandgefahr. Wenn Sie das Ladegerät vom Gerät trennen, müssen Sie 
zuerst den Stecker des Ladegeräts aus der Steckdose ziehen und dann das Kabel des 
Ladegeräts vom Gerät trennen. 

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN 

Schnurlose Gartenfräse

Schnurloser Rasentrimmer 

Schnurlose Grasschere

1100RPM

100mm

180mm

8mm

Leerlaufdrehzahl

Schnittbreite der Grasschere

Schnittbreite der Strauchschere

Schnittdicke der Strauchschere

8500RPM

Trimfast-Klinge

250mm

92 dB(A)

Leerlaufdrehzahl

Schneidevorrichtung

Schnittschwadendurchmesser

Garantierter Schallleistungspegel

108mm

152mm

280RPM

1.42m - 1.66m

Breite Max

Klingen

Leerlaufdrehzahl

Teleskopstiel Länge
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SCHNURLOSE GARTENFRÄSE MONTAGE
1. Stecken Sie bei entriegelter Deichsel + Grubberkopfverriegelung die Deichsel + Grubberkopf 
in das Ende der Stangenbaugruppe, bis sie einrastet (Abb. 1).

2. Klappen Sie die Pinne + Grubberkopfverriegelung hoch, um die Pinne + Grubberkopf zu 
verriegeln (Abb. 2). Vergewissern Sie sich, dass die Muttern, Schrauben und Schlösser richtig 
angezogen sind, bevor Sie die Akku-Fräse + Grubber einsetzen.

3. Um die Pinne + Kultivatorkopf von der Mastbaugruppe zu demontieren, entriegeln Sie die 
Pinnen- + Kultivatorkopfverriegelung, drücken Sie dann die Entriegelungslaschen auf jeder 
Seite ein und ziehen Sie gleichzeitig die Pinne + Kultivatorkopf von der Mastbaugruppe ab 
(Abb. 3).

BETRIEB
Bestimmungsgemäße Verwendung
Die Akku-Fräse + Grubber 24V-TLR-SJG ist für kleine Gärten und Blumenbeete konzipiert: 
Diese Akku-Fräse + Grubber lockert und wendet effektiv neue Erde. Er kann auch zum 
Mischen von grober Erde mit Dünger, Torf und Kompost verwendet werden.
Dieses Produkt darf nicht zur Bearbeitung extrem trockener oder nasser Böden verwendet 
werden. Die Verwendung dieses Produkts bei Regen oder Nässe ist verboten.
Aus Sicherheitsgründen ist es unbedingt erforderlich, vor der ersten Benutzung die gesamte 
Bedienungsanleitung zu lesen und alle darin enthaltenen Hinweise zu beachten.
Dieses Produkt ist nur für den privaten Hausgebrauch bestimmt. Es ist nicht für eine gewerbli-
che Nutzung vorgesehen. Es darf nicht für andere als die beschriebenen Zwecke verwendet 
werden.

Gestänge-Montage

Pinne + Grubberkopf

Pinne +
Grubberkopf-Verriegelung

Gestänge-MontageAbb.1

Pinne +
Grubberkopf-
Verriegelung

Pinne +
Grubberkopf-
Verriegelung

Pinne + Grubberkopf

Pinne + Grubberkopf

Abb.2

Abb.3 Gestänge-Montage

Ausfahren
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Einstellen des Teleskopmastes

Schalten Sie das Produkt immer aus und entfernen Sie die Batterie, bevor Sie Einstellungen 
vornehmen.
Dieses Produkt ist mit einer Teleskopstange ausgestattet, die verstellt werden kann. Befolgen 
Sie die nachstehenden Anweisungen, um die Stange einzustellen.
1. Entriegeln Sie die Teleskopstange, indem Sie den Teleskopverschluss im Uhrzeigersinn 

drehen. Ziehen Sie die Stange auf die gewünschte Länge aus (Abb. 4). HINWEIS: Schieben 
Sie die Stangen zueinander, um die Stange zu verkürzen, oder ziehen Sie sie voneinander 
weg, um die Stange zu verlängern. Fahren Sie die Stange nur bis zur Mindestlänge aus, die 
erforderlich ist, um den Boden zu erreichen.

2. Verriegeln Sie die Teleskopstange in ihrer Position, indem Sie die Teleskopverriegelung 
gegen den Uhrzeigersinn drehen, und stellen Sie sicher, dass die Stange gesichert ist.

Stellen Sie immer sicher, dass die Teleskopstange sicher verriegelt ist. Versuchen Sie nicht, 
das Produkt mit unverriegelter Stange zu verwenden.

Einstellen des Zusatzhandgriffs
Schalten Sie das Produkt immer aus und entfernen Sie die Batterie, bevor Sie Einstellungen 
vornehmen.
HINWEIS: Um maximalen Komfort und Kontrolle zu gewährleisten, stellen Sie den Zusatz-
handgriff auf Ihre Körpergröße ein. Kleinere Benutzer stellen den Zusatzhandgriff auf eine 
niedrigere Position ein (vom Körper weg). Größere Benutzer stellen den Zusatzhandgriff in 
eine obere Position (zum Körper hin). Achten Sie darauf, dass Ihr Unterarm gerade ist, wenn 
Sie das Gerät benutzen.
1.Lockern Sie den Zusatzhandgriff, indem Sie den Griffknopf gegen den Uhrzeigersinn drehen 
(Abb. 5).

2. Stellen Sie den Zusatzhandgriff in eine bequeme Arbeitsposition (Abb. 6).

WARNUNG

WARNUNG

WARNUNG
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Abb.4

Abb.5 Abb.6

Teleskopierbare Stange

Teleskopierbare Sperre

Griffknopf

Zusatzhandgriff

Zusatzhandgriff



3. Drehen Sie den Griffknopf zurück, um den Zusatzgriff zu arretieren.

Starten + Stoppen

Rotierende Messer können zu schweren Verletzungen führen. Die Messer drehen sich nach 
dem Ausschalten des Geräts noch einige Sekunden weiter. Berühren Sie nicht die rotierenden 
Messer. Der Kontakt mit heißen Bauteilen (z. B. Motorgehäuse, Getriebe usw.) an der 
Maschine kann zu Verbrennungen führen. Lassen Sie die Maschine vor der Handhabung 
abkühlen.
1. Schieben Sie den Akku in das Akkufach, bis er mit einem Klick einrastet (Abb. 7).

2. Um das Gerät einzuschalten, halten Sie den Schalter der Sicherheitssperre gedrückt, 
während Sie den EIN/AUS-Abzug drücken. Sobald das Gerät läuft, lassen Sie den Sicherhe-
itssperrschalter los (Abb. 8).

3. To switch OFF, release the ON/OFF trigger (Abb. 9).

Tipps zur Bedienung
• Überprüfen Sie das Produkt, den Akku und sonstiges Zubehör vor jedem Gebrauch auf 

Beschädigungen. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder 
Verschleißerscheinungen aufweist.

• Vergewissern Sie sich, dass das Zubehör und die Anbauteile richtig angebracht sind.
• Halten Sie das Produkt immer an den Griffen. Halten Sie die Griffe trocken, um einen 

sicheren Halt zu gewährleisten.
• Achten Sie darauf, dass die Lüftungsschlitze immer frei und ungehindert sind. Reinigen Sie 

sie, falls erforderlich, mit einer Bürste. Verstopfte Lüftungsschlitze können zu Überhitzung 
führen und das Gerät beschädigen.

• Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn Sie beim Arbeiten durch andere Personen im 
Arbeitsbereich gestört werden und diese den Arbeitsbereich betreten. Lassen Sie das Produkt 
immer vollständig zum Stillstand kommen, bevor Sie sich abwenden.

• Überanstrengen Sie sich nicht. Legen Sie regelmäßig Pausen ein, damit Sie sich auf die 
Aufgabe konzentrieren können und die volle Kontrolle über das Produkt haben.

WARNUNG
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Abb.8

Abb.7 Batteriefach

Akku

Sicherheitsverriegelungsschalter

ON/OFF Trigger



Halten Sie Hände, Füße oder andere Körperteile oder Kleidungsstücke nicht in die Nähe der 
rotierenden Messer oder anderer beweglicher Teile. Die Klingen beginnen sich vorwärts zu 
drehen, sobald der ON/OFF-Auslöser gedrückt wird. Die Klingen drehen sich weiter, bis der 
EIN/AUS-Auslöser losgelassen wird. Wenn Sie den Kontakt mit den rotierenden Messern nicht 
vermeiden, kann dies zu schweren Verletzungen führen.
• Versuchen Sie nicht, zu tief zu pflügen oder das Gerät in extrem harten oder widerstandsfähi-

gen Boden zu drücken. 
• Gehen Sie mit dem Produkt in normalem Tempo und in einer möglichst geraden Linie durch 

den Boden.
• Bearbeiten Sie den Boden in leicht überlappenden Reihen. Die effektivste Bodenbearbeitung 

erfolgt nach dem in Abb. 9 gezeigten Muster. 
Beginnen Sie damit, die Bodenfräse + Grubber in vertikalen Linien auf und ab zu bewegen, 
dann arbeiten Sie horizontal von 9 links nach rechts. So bleiben die Reihen gleichmäßig und 
es wird sichergestellt, dass der gesamte Boden bearbeitet wird, ohne Stellen auszulassen.

SCHNURLOSER RASENTRIMMER MONTAGE

Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie das Werkzeug reinigen oder warten, und montieren Sie 
den Pflanzenschutz, bevor Sie Einstellungen am Werkzeug vornehmen, insbesondere im 
Bereich des Saitenkopfes. Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie das Gerät transportieren 
oder lagern.
Anbringen oder Austauschen der Klinge
Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie das Werkzeug reinigen oder warten, und montieren Sie 
den Pflanzenschutz, bevor Sie Einstellungen am Werkzeug vornehmen, insbesondere im 
Bereich des Saitenkopfes. Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie das Gerät transportieren 
oder lagern.

Montage des Schutzes
Die Schutzvorrichtung ist ein wesentlicher Bestandteil des Geräts und muss IMMER verwendet 
werden. Andernfalls kann es zu Schäden am Trimmer und zu Verletzungen des Bedieners 
kommen. Der Schutz ist bei der Auslieferung nicht am Trimmer montiert, um Transportschäden 
zu vermeiden. 
Richten Sie den Schutz wie abgebildet auf den Trimmerkopf aus (Abb.10)

    Fig.1           Fig.2           Fig.3 

WARNUNG

WARNUNG
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Einsetzen und Herausnehmen des Akkus

Der Akku sollte immer dann entnommen werden, wenn Sie das Gerät nicht benutzen und 
insbesondere, wenn Sie das Gerät einstellen oder transportieren, um eine unbeab-
sichtigte Bedienung zu vermeiden.

Zum Einsetzen des Akkus schieben Sie ihn in die Grasschneidemaschine, bis er einrastet. 
Prüfen Sie, ob der Akku sicher eingerastet ist (Abb.14)
Um den Akku zu entfernen, drücken und halten Sie die Taste an den beiden Seiten des Akkus 
und schieben Sie den Akku vom Trimmer weg.

BETRIEB

VERGEWISSERN SIE SICH VOR DEM BETRIEB DIESES WERKZEUGS, DASS DIE 
SCHUTZVORRICHTUNG AM KOPF DER MASCHINE ANGEBRACHT IST. BENUTZEN SIE 
DIE MASCHINE NIEMALS OHNE DEN SCHUTZ.

Starten/Stoppen des Trimmers
Um den Trimmer einzuschalten, drücken Sie zuerst den Entriegelungsknopf (1) nach vorne und 
halten dann den Schaltgriff (2) fest, der Trimmer läuft. Sie können den Entriegelungsknopf 
loslassen. Um den Trimmer auszuschalten, lassen Sie den Schaltgriff los. Beachten Sie, dass 
sich das Messer kurzzeitig weiterdreht.

Einstellen des Zusatzhandgriffs 
Der Zusatzhandgriff (5) ist höhen- und winkelverstellbar. Um den Griff zu verstellen, lösen Sie 
zunächst die Griffkontermutter an der Seite des Griffs. Drehen Sie den Zusatzhandgriff in die 
gewünschte Position und schieben Sie die Handgriffhalterung in die gewünschte Höhenklem-
mung in Position. Ziehen Sie die Kontermutter fest.

Fig.4 Fig.5

Fig.6

Fig.7 Fig.8 Fig.9

WARNUNG

WARNUNG
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Abb.15
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Einstellen des Zusatzhandgriffs
Der Zusatzhandgriff (5) ist in der Höhe und im Winkel verstellbar. Um den Griff einzustellen, 
lösen Sie zunächst die Griffsicherungsmutter an der Seite des Griffs. Drehen Sie den Zusatz-
handgriff in die gewünschte Position und schieben Sie die Griffstütze in die gewünschte 
Höhenklemmung in Position. Ziehen Sie die Kontermutter fest.

Einstellen des Trimmerkopfwinkels
Der Winkel des Trimmerkopfes kann auf verschiedene Arbeitspositionen eingestellt werden.
Drücken Sie die Winkeleinstelltaste (15) mit einer Hand und drehen Sie den Trimmerkopf in die 
gewünschte Position. Lassen Sie die Taste los und der Kopf rastet ein. Es gibt 3 voreingestellte 
Verriegelungspositionen.

Trimm-Modus
Es gibt 2 Arbeitspositionen, für normales Trimmen (wie in Abb.23) und für Kantenschneiden 
(wie in Abb.15).

So verwenden Sie den Trimmer im Kantenbearbeitungsmodus, wie in Abb. 16 gezeigt. 
Schieben Sie die Arretierhülse und den Knopf für die Kantenbearbeitungsfunktion (10) und 
drehen Sie den unteren Teil des Trimmers um 90°, bis der Knopf mit dem Griff für die Winke-
leinstellung (11) übereinstimmt. Lassen Sie den Arretierknopf los. Stellen Sie dann den 
Trimmerkopfwinkel wie in Abb. 10 gezeigt ein. Der Trimmer rastet im Kantenbearbeitungsmo-
dus ein (Abb.25). Kehren Sie in den normalen Trimmmodus zurück, wie in Abb.17 gezeigt.

Fig.13

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN 

Schnurlose Gartenfräse

Schnurloser Rasentrimmer 

Schnurlose Grasschere

Fig.10 Fig.11 Fig.12

Entsperren

Fig.14 Fig.15

Fig.16 Fig.17
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SCHNURLOSE GRASSCHERE MONTAGE
Langstiel montieren
Mit dem Teleskop-Langstiel können Sie die Akku-Schere auf Rädern über den Rasen schieben. 
Um den Langstiel zu montieren, schieben Sie die Verbindungsplatine (Abb. 27/ Pos. 1) auf den 
nachgebildeten Akkupack (Abb. 27/ Pos. 2) des Langstiels, bis die Verriegelung in eine der 
Aussparungen der Halterung einrastet. Das Gerät ist mit einem Drehknopf zum Schneiden 
verschiedener Winkel versehen (Abb. 28/ Pos. 3 ). Führen Sie nun die Räder (Abb. 29/Pos. 4) 
durch die Achsaufnahme (Abb. 29/Pos. 5)und stecken Sie sie zusammen. Lösen Sie die 
Klemmkupplung (Abb. 30/Pos. 6), stellen Sie den Teleskopstiel auf die gewünschte Länge ein 
und ziehen Sie anschließend die Klemmkupplung wieder fest.

Es ist verboten, eines der vom Hersteller am Gerät angebrachten Schaltelemente zu 
entfernen oder zu überbrücken (z.B. durch Anbringen eines Tasters am Griff), da dies 
das automatische Einschalten des Gerätes verhindert und eine hohe Verletzungsgefahr 
besteht. Verwenden Sie die Strauchschere unter keinen Umständen mit montiertem 
Teleskop-Langstiel.

BETRIEB
Der zu schneidende Bereich muss zuerst von Steinen und anderen festen Gegenständen 
befreit werden. Die Sicherheitsverriegelung (Bild 30 / Pos. 6) verhindert ein unbeabsichtigtes 
Starten des Werkzeugs. Aktivieren Sie die Sicherheitsverriegelung (Bild 30 / Pos. 6), indem Sie 
sie nach vorne schieben und gleichzeitig den Ein-/Ausschalter (Bild 30 / Pos. 7) drücken. Um 
das Werkzeug auszuschalten, lassen Sie den EIN/AUS-Schalter (Bild 30 / Pos. 7) los.

WARNUNG
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Abb.32Abb.31

9

10 11

Gras schneiden
Lassen Sie den Grasschneider über den Boden gleiten. Die besten Ergebnisse werden erzielt, 
wenn der Rasen trocken ist.
Wenn Sie einen Abnehmen der Schnittleistung feststellen, laden Sie das Gerät sofort wieder 
auf, damit der Akku nicht vollständig entladen wird.

Trimmen von Hecken
Das Werkzeug kann zum Schneiden kleiner Hecken und Sträucher verwendet werden.
Halten Sie das Werkzeug leicht schräg zu der Hecke, die Sie schneiden möchten.
Schneiden Sie zuerst die Seiten von unten nach oben, dann die Spitze.
Achten Sie auf Fremdkörper in oder an der Hecke, die die Messer beschädigen könnten.

Wann ist der beste Zeitpunkt zum Schneiden von Hecken?
• Hecken, die im Herbst ihr Laub verlieren, sollten in der Regel im Juni und Oktober geschni 

ten werden.
• Hecken, die ihr Laub nicht verlieren, sollten im April und August geschnitten werden.

Wechseln der Messer 
Wichtig. Es besteht Verletzungsgefahr!
Um das Messer zu entfernen, drücken Sie den Entriegelungsmechanismus (Abb. 30/Pos. 8) 
und nehmen Sie das Messer heraus. Wenn Sie das Grasschneidemesser herausgenommen 
haben, sehen Sie an der Unterseite des Produkts zwei Stiftaufnahmen (Abb.31/Einzelteil 9), 
drücken Sie den Messerentriegelungsmechanismus (Abb.31/Einzelteil 10). Nehmen Sie dann 
die Strauchschneidemesser auf, (an den beiden Seiten der Strauchschneidemesser befinden 
sich zwei Einsteckschlitze (Abb.31/Einzelteil 11), stecken Sie zwei Stiftaufnahmen in den 
Schlitz der Strauchschere (Abb.32), lösen Sie schließlich den Entriegelungsmechanismus, der 
Messerwechsel ist beendet.

WARTUNG, LAGERUNG UND ENTSORGUNG
1. Trennen Sie den Akkupack von der Maschine, bevor Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten 

durchführen.
2. Lagern Sie die Maschine bei Nichtgebrauch außerhalb der Reichweite von Kindern.
3. Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ersatzteile und Zubehör.
4. Zum Reinigen des Geräts nehmen Sie den Akku heraus und verwenden Sie nur milde Seife 

und ein feuchtes Tuch, um das Gerät zu reinigen. Gerät. Tauchen Sie das Gerät nicht in 
Wasser ein und spritzen Sie es nicht mit einem Schlauch ab. Achten Sie darauf, dass keine 
Flüssigkeit in das es. Reinigen Sie das Gerät nicht mit einem Hochdruckreiniger.

5. Kontrollieren und warten Sie das Gerät regelmäßig. Lassen Sie die Maschine nur von einer 
autorisierten Reparaturwerkstatt reparieren.

6. Die Batterie muss aus dem Gerät entfernt werden, bevor es verschrottet wird.
7. Beim Entfernen des Akkus muss das Gerät vom Stromnetz getrennt werden.
8. Die Batterie ist sicher zu entsorgen.
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UMWELTSCHUTZ

Wir sind sicher, dass Sie unsere Liebe zur Natur teilen und sich schon 
einmal Gedanken über den Umweltschutz gemacht haben.
Vielleicht kennen Sie einige der folgenden Empfehlungen bereits und 
sehen sie als Selbstverständlichkeit an. Sicherlich sind aber auch einige 
Anregungen dabei, die für Sie neu sind und die Sie gut gebrauchen 
können.

 

Beachten Sie die üblichen Ruhezeiten.
Schneiden Sie Gras nicht zur Mittagszeit, nachts oder an Sonn- und 
Feiertagen. Bitte beachten Sie auch die entsprechenden Veröffentlichun-
gen in Ihrer Gemeinde. Werfen Sie das Schnittgut auf keinen Fall in die 
Mülltonne
 

Geben Sie das Schnittgut abwechselnd mit anderen Gartenabfällen auf 
den Komposthaufen.
Sie ergeben einen sehr guten "Mulch". Grasschnitt kann unter Sträuchern 
oder Bäumen ausgebreitet werden; er ist ein natürliches Mittel zur 
Verhinderung von Unkrautwuchs und schützt den Boden vor dem Austrock-
nen.

Schützen Sie Ihre kleinen Nachbarn.
Ein Garten wird von kleinen Tieren wie Käfern und Fröschen bewohnt. 
Versuchen Sie, die Tiere vor dem Beschneiden zu vertreiben und ihnen 
einen vorübergehenden Unterschlupf zu gewähren: Eine Insel im Garten 
sieht nicht nur attraktiv aus, sondern bietet auch Tieren einen Unterschlupf. 
Lassen Sie Pflanzen zu Ende blühen, dann blühen sie im nächsten Jahr 
noch besser.



HAUPTTEILE DES GRASTRIMMERS

Nr.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

 Anzahl

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Nr.

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Anzahl

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Beschreibung    

Entriegelungsknopf  

Schaltergriff            

Hauptgriff               

Akkupack                

Zusatzhandgriff       

Griffsicherungsmutter 

Griffstütze              

Feststellhülse (Längeneinstellung)    

Teleskopstange      

Beschreibung     

Sperrhülse und Taste für Kantenfunktion          

Griff zur Winkeleinstellung     

Trimmerkopf          

Blumenschutz       

Schneidwerk (Klinge) 

Taste zur Winkeleinstellung   

Rad für die Schaufelfunktion     

Schutzbügel           

Klingenpendel      

1 2 3

4
5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17
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Nr.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

 Anzahl

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Nr.

13

14

15

16

17

18

19

20

Anzahl

1

1

1

1

1

1

1

1

Beschreibung    

Weicher Griff

Sicherheitsverriegelungsschalter

EIN / AUS-Auslöser

Batteriefach

Hilfsgriff

Griffknopf

Obere Stange

Teleskopschloss

Teleskopstange

Pinne + Grubber Headlock

Lösen von Registerkarten (2)

Lüftungsöffnungen

Beschreibung     

Pinne + Grubberkopf

Stahlklinge (2)

20-V-Ionen + Lithium-Ionen-Ladegerät 

(20 VCHRG-AC)

Ladestecker

Ladebuchse

20-V-Ionen + Lithium-Ionen-Akku 

(20 VBAT-LTE)

Taste für die Batterieanzeige drücken

Batterieanzeige

15

1

2
3

4

5

6
7

8

10

11

12
13

14

9

16

17

18

19

20
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